Acts 8:40



 is the nominative subject from the masculine singular proper noun PHILIPPOS, meaning “Philip,” followed by the postpositive transitional or adversative use of the conjunction DE (it could go either way here), meaning “Then or But.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb HEURISKW, which means in the passive voice “to be found or to find oneself.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The passive voice indicates that Philip received the action of finding himself somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun AZWTOS, which means “at Azotus, which is the Greek name for the Old Testament city of Ashdod, one of the five Philistine cities, on the coast of southern Palestine, Isa 20:1.”

“But Philip found himself at Azotus;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb DIERCHOMAI, which means “to go or travel through an area, city, or place” (BDAG, p. 244).

The present tense is a descriptive present for what occurred at that time.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice with Philip producing the action.


The participle is a temporal participle, indicating that the action of passing through is simultaneous with the action of the main verb.  It is translated “while or as he passed through.”

Then we have the third person singular imperfect middle indicative from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim the gospel or evangelize.”


The imperfect tense is a descriptive and durative imperfect for a continuing, past action without reference to its completion.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of Philip in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article and noun POLIS with the adjective PAS, meaning “all the cities.”

“and as he passed through he evangelized all the cities”
 is the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the neuter singular articular aorist active infinitive of the verb ERCHOMAI, which means “to come” with the accusative subject of the infinitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “he.”  The preposition is translated “until.”  AUTOS functions as the subject of the articular infinitive.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Philip produced the action of coming.

The infinitive is an infinitive of time, expressing future time with the preposition HEWS.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun KAISAREIA, which means “to Caesarea ‘by the sea’, located south of Mt. Carmel, founded by Herod the Great, named in honor of Augustus Caesar; later became the seat of the Roman procurators: Acts 8:40; 9:30; 10:1, 24; 11:11; 12:19; 18:22; 21:8, 16; 23:23, 33; 25:1, 4, 6, 13.”

“until he came to Caesarea.”
Acts 8:40 corrected translation
“But Philip found himself at Azotus; and as he passed through he evangelized all the cities until he came to Caesarea.”
Explanation:
1.  “But Philip found himself at Azotus;”

a.  Luke moves the narrative along to the conclusion of Philip’s evangelistic activity with the Ethiopian eunuch to his work among the Philistines or Greek Sea Peoples along the Mediterranean coast.

b.  Philip is with the Ethiopian eunuch in the desert on the way to the city of Gaza one moment and the next moment he finds himself in the Greek city of Azotus.  He is moved there supernaturally by God the Holy Spirit.


c.  Azotus is the Greek name of the Old Testament city called Ashdod, which is mentioned in Isa 20:1 and is one of the five Philistine cities established on the coast of Palestine near Gaza by the Greek Sea Peoples.  The cities included: Gaza, Ashkelon, Ashdod, Gath, and Ekron.  They are the cities of the Philistines in Judges 13-16.

d.  “Ashdod was part of the tribal territory of Judah (Josh 15:46–47), although it remained in Philistine control.  The city is listed as one of the few cities where the Anakim were settled during the Israelite settlement (Josh 11:22).  The Ark narrative records that the Philistines placed the ark of God in the temple of Dagon at Ashdod, where they received tumors from God (1 Sam 5:5–6).  Ashdod is not mentioned again until King Uzziah of Judah conquered the city and built cities in the ‘territory of Ashdod’ (2 Chr 26:6).  In 713 b.c. Azuri the king of Ashdod revolted against Assyria, and Sargon II conquered the city.  From this point on the city became a vassal of Assyria.  According to Herodotus, during the Assyrian king Ashurbanipal’s reign Ashdod withstood an Egyptian siege for 29 years before it was conquered.  After Nebuchadnezzar’s conquest of the region, Ashdod and its territory became a Babylonian province.  During this period Ashdod is mentioned several times in the oracles of the prophets (Jer 25:20; Amos 1:8; 3:9; Zeph 2:4; Zech 9:6).  Judas Maccabeus captured it (1 Macc 5:68), and his successor, Jonathan, burned it (10:84; 16:10).”
  “Separated from Judea by Pompey, reconstructed by Gabinius, and given to Salome, Herod’s sister, by Augustus, it flourished until it surrendered to [the Roman Emperor] Titus [in the Jewish revolt of 66-70 A.D.].”

2.  “and as he passed through he evangelized all the cities”

a.  Philip passes through all the cities of the Philistines from Azotus in the south to Caesarea in the north.  He is doing among the Greeks the same thing that he did in Samaria.  He is going from city to city and presenting the gospel message to any and everyone who will listen.

b.  The verb “to pass through” does not mean that Philip hurried through or casually wandered through each city.  He made a deliberate effort to speak to the people in each city as he went from place to place.  Passing through means that he did not spend an extended period of time in each city, but stayed long enough to present the gospel, establish a group of believers and move on to the next city.


c.  The phrase “all the cities” includes the cities along the coast of the Mediterranean Sea, such as: Jamnia, Lydda, Joppa, Antipatris, and Caesarea.

d.  The point being made very quickly by Luke here is that the Greek Gentiles living to the west and northwest of Jerusalem were evangelized as part of the spread of the gospel message.

3.  “until he came to Caesarea.”

a.  Caesarea is the termination point of this evangelistic trip.  Here Philip’s travel stopped.

b.  According to Acts 21:8 (“On the next day we left and came to Caesarea, and entering the house of Philip the evangelist, who was one of the seven, we stayed with him.”) it appears that Philip established his home in Caesarea and this is where his service for the Lord continued for the rest of his life.  The events of Acts 8:40 occur between 30-35 A.D. and the events of Acts 21:8 are in 58 A.D.  Therefore, Philip was still in Caesarea twenty-five years later.

c.  Philip may have been in Caesarea when the Roman centurion Cornelius summoned Peter to his house in this city (Acts 10:1).  Apparently Philip spent the rest of his life evangelizing in the city of Caesarea, where people came and went by the thousands, since it was a major city on both the land and sea routes.  Curiously there is no mention of Philip in the evangelization of the Roman centurion Cornelius, who lived in the same city and is evangelized by Peter who comes from the city of Joppa, which is forty-three miles to the south on the coast.  Why was Peter sent for, when Philip was already in the city?  Or was Philip still there?  Or did Philip suggest that Cornelius send for Peter, just as Peter and John had come to Samaria?  Luke provides us none of these answers.

d.   Caesarea.



(1)  “Caesarea was originally a Phoenician fortification or city known as Strato’s tower, and seems to have been built in the 4th century B.C. by a Sidonian king of that name [Strato].  During the Maccabean war it was captured by Alexander Janneus about 96 b.c.  The city fell to the Roman forces under Pompey in 63 b.c., and was subsequently given to Herod the Great by Augustus.  Herod then named the city Caesarea and its seaport Sebastos, in honor of the Roman emperor.  In a display of lavishness Herod erected sumptuous palaces and public buildings over a twelve-year period: and it was not until 10 b.c. that construction was completed and the city dedicated amid magnificent games in the amphitheater.  The harbor at Caesarea was particularly noteworthy, because the whole coastline was inhospitable to shipping. Herod constructed a huge breakwater 200 ft wide and about 120 ft in depth, the enormous stones of which can still be seen extending some 150 ft from the shore.  Elaborate buildings surrounded part of the harbor, and there were statues of the emperor at the entrance.”



(2)  “This magnificent city, built by Herod the Great, stood on the Mediterranean shore about 100 km northwest of Jerusalem.  Named in honor of the Roman emperor Caesar Augustus, it was the Roman metropolis of Judaea and the official residence both of the Herodian kings and the Roman procurators.  It stood on the great caravan route between Tyre and Egypt, and was thus a busy commercial center for inland trade.  But Caesarea was also a celebrated maritime trading-center, due largely to the construction of elaborate stone breakwaters north and south of the harbor.  The city was lavishly adorned with palaces, public buildings and an enormous amphitheatre, dominated by Herod’s huge temple dedicated to Caesar and Rome.  Archaeologists have found ruins of Herod’s structures beneath later houses and fortresses. Herod’s aqueduct, bringing fresh water 9 km from springs in the hills, still stands.  In the theater was found the only known inscription of Pontius Pilate.  Like other NT Mediterranean communities, Caesarea had a mixed population, making for inevitable clashes between Jews and Gentiles.  When Pilate was procurator of Judea he occupied the governor’s residence in Caesarea.  Paul departed from Caesarea on his way to Tarsus, having escaped his Jewish enemies in Damascus (Acts 9:30). Caesarea was the abode of the centurion Cornelius and the locale of his conversion (Acts 10:1, 24; 11:11).  At Caesarea Peter gained greater insight into the nature of the divine kingdom by realizing that God had disrupted the barriers between Gentile and Jewish believers (Acts 10:35), and had dispensed with such classifications as ‘clean’ and ‘unclean’.  Paul landed at Caesarea when returning from his second and third missionary journeys (Acts 18:22; 21:8).  Paul’s fateful decision to visit Jerusalem was made here also (Acts 21:13), and it was to Caesarea that he was sent for trial by Felix (Acts 23:23–33) before being imprisoned for two years.  Paul made his defense before Festus and Agrippa in Caesarea, and sailed from there in chains when sent by Festus to Rome on his own appeal (Acts 25:11).”



(3)  “In Caesarea [the Roman Emperor] Titus celebrated the birthday of his brother Domitian by setting 2500 Jews to fight with beasts in the huge amphitheater.”
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